
2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS - 45 CALIBER (0.457") 500GR FLAT
NOSE DOUBLE CAVITY MOLD

All Lee mould blocks are made from aluminum because of its exceptional
moulding qualities. All mould cavities are CNC machined for unmatched
roundness and size control. All hollow base moulds are single cavity only as they
have a self centering, automatic core pin for the fastest possible moulding. All
moulds include handles and sprue plates.

Attributes

Name: 45 CALIBER (0.457") 500GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 430108477
Mfr. No.: 90376
Bullet Weight (Grains): 500
Caliber: 45 Caliber
Cavities: 2
Diameter (in): 0.457
Delivery weight: 0.396kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 66mm
Shipping length: 269mm
UPC: 734307903763

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den 2 CAVITY RIFLE BULLET
MOLDS LEE PRECISION 45 CALIBER (0.457") 500GR
FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS von LEE PRECISION entschieden haben.
Diese Formblöcke sind speziell für die Herstellung von Geschossen entwickelt worden und bieten Ihnen höchste
Qualität und Präzision. Um sicherzustellen, dass Sie die Formblöcke sicher und effektiv verwenden, befolgen Sie
bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie vor der Verwendung der Formblöcke, ob sie unbeschädigt sind.
Lagern Sie die Formblöcke an einem trockenen, kühlen Ort, um Korrosion zu vermeiden.
Halten Sie die Formblöcke außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwenden Sie die Formblöcke nur für den vorgesehenen Zweck.
Tragen Sie beim Arbeiten mit den Formblöcken geeignete Schutzkleidung, einschließlich Handschuhe und
Schutzbrille.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Formblöcke vor der Verwendung sauber und frei von Verunreinigungen sind.
Überprüfen Sie den Zustand des automatischen Kernstifts, um eine ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.
Verwenden Sie die Formblöcke nur mit kompatiblen Materialien, die für die Herstellung von Geschossen
geeignet sind.
Achten Sie beim Gießen darauf, dass Sie nicht mit heißen Materialien in Kontakt kommen.
Lassen Sie die Formblöcke nach dem Gießen ausreichend abkühlen, bevor Sie sie anfassen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass alle benötigten Materialien und Werkzeuge bereitliegen.
Reinigung: Reinigen Sie die Formblöcke gründlich mit einem geeigneten Reinigungsmittel, um Rückstände
von der Produktion zu entfernen.
Montage: Befestigen Sie die Formblöcke sicher an einer stabilen Arbeitsfläche.
Gießen:

Erhitzen Sie das Gießmaterial gemäß den Herstelleranweisungen.
Gießen Sie das Material gleichmäßig in die Formhohlräume.
Stellen Sie sicher, dass der automatische Kernstift richtig sitzt, um eine optimale Formgebung zu
gewährleisten.

Abkühlung: Lassen Sie die Formblöcke nach dem Gießen vollständig abkühlen, bevor Sie die Geschosse
entnehmen.
Entnahme: Entfernen Sie die Geschosse vorsichtig aus den Formblöcken, um Beschädigungen zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Formblöcke gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Materialien, die beim Gießen verwendet wurden, umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Falls Sie Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Verwendung der Formblöcke haben, wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder an die zuständige Stelle in Ihrem Land.



Fazit
Die Sicherheit beim Umgang mit den 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS von LEE PRECISION ist von größter
Bedeutung. Indem Sie diese Sicherheitshinweise befolgen, tragen Sie dazu bei, Unfälle und Verletzungen zu
vermeiden. Prüfen Sie regelmäßig auf Rückrufe und Sicherheitswarnungen, um sicherzustellen, dass Sie stets die
neuesten Informationen haben.



Safety Instruction Guide for 2 Cavity Rifle Bullet
Molds 45 Caliber (0.457") 500gr Flat Nose Double
Cavity Mold

Introduction
Thank you for choosing the 2 Cavity Rifle Bullet Molds 45 Caliber (0.457") 500gr Flat Nose Double Cavity Mold by
Lee Precision. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use of this product in compliance
with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when
handling the mold.
Keep the mold out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the mold for any signs of wear or damage.
If you notice any irregularities, discontinue use immediately and contact the manufacturer.
Follow all local regulations regarding the use and storage of bullet molds and related materials.

Specific Safety Precautions for Use

Handling:

Use caution when handling the mold, as it may become hot during use.
Always allow the mold to cool down before cleaning or storing.

Molding Process:

Ensure that you are familiar with the molding process before starting.
Use only suitable materials and follow the specifications provided by the manufacturer.

Storage:

Store the mold in a dry and secure location.
Avoid exposure to moisture to prevent corrosion.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Gather all necessary materials and tools before starting.
Ensure that your workspace is clean and organized.

Setting Up the Mold:

Secure the mold in a stable position to prevent movement during use.
Attach the handles and sprue plates as per the manufacturer's instructions.

Using the Mold:

Heat the mold to the recommended temperature before pouring the material.
Carefully pour the material into the mold cavities, avoiding overfilling.
Allow the mold to cool completely before removing the finished bullets.

Cleaning the Mold:

After use, allow the mold to cool.
Clean the mold with a soft brush or cloth to remove any residue.
Store the mold in a dry place to prevent rust or damage.

Disposal Instructions
Dispose of any unused materials and waste in accordance with local regulations.
Do not dispose of the mold in regular household waste; check for recycling options or return to the
manufacturer if applicable.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or assistance, please contact the manufacturer directly. Ensure you have your product details on
hand for a quicker response.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your 2 Cavity Rifle Bullet Molds
45 Caliber (0.457") 500gr Flat Nose Double Cavity Mold. Always prioritize safety and consult this guide whenever
needed. Thank you for your attention to safety!
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Guide de Sécurité du Produit pour les Moules à Balles
de Carabine LEE PRECISION

Introduction
Merci d'avoir choisi les moules à balles de carabine LEE PRECISION. Ce guide de sécurité a pour but de vous
fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce guide avant d'utiliser le moule.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions fournies avant d'utiliser le produit.
Vérifiez régulièrement le moule pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le moule sans surveillance pendant son utilisation.
Gardez le moule hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Utilisez toujours des équipements de protection appropriés, tels que des gants et des lunettes de sécurité,
lorsque vous manipulez le moule et le métal en fusion.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Chaleur : Le moule peut devenir très chaud pendant l'utilisation. Manipulezle avec précaution et utilisez des
gants résistants à la chaleur.
Métal en fusion : Soyez extrêmement prudent lorsque vous travaillez avec du métal en fusion. Ne versez
jamais de métal en fusion à proximité d'eau, car cela peut provoquer des éclaboussures dangereuses.
Ventilation : Assurezvous de travailler dans un espace bien ventilé pour éviter l'accumulation de fumées
nocives.
Matériaux : Ne mélangez pas d'autres matériaux avec le métal en fusion, sauf si cela est spécifiquement
recommandé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que le moule est propre et sec avant de l'utiliser.
Fixez le moule à votre source de chaleur conformément aux instructions du fabricant de votre
équipement de coulée.
Vérifiez que toutes les poignées sont correctement fixées avant de commencer.

Utilisation :

Préchauffez le moule à la température recommandée pour le métal que vous utilisez.
Versez le métal en fusion dans le moule avec précaution pour éviter les éclaboussures.
Laissez le métal refroidir et se solidifier avant de retirer le moule.
Après utilisation, nettoyez le moule avec soin pour éviter l'accumulation de résidus.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le moule ou ses composants dans les ordures ménagères.
Renseignezvous sur les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des métaux.
Si le moule est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour vous en débarrasser en toute
sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter un point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour référence.



Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre moule à balles de carabine LEE PRECISION en toute
sécurité. Suivez ces instructions pour garantir une expérience de coulée réussie et sécurisée.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Stampi per Palle
Carabina Lee Precision

Introduzione
Benvenuti alla guida alle istruzioni di sicurezza per gli stampi per palle carabina Lee Precision. Questo documento è
progettato per fornire informazioni essenziali sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto "2 CAVITY RIFLE
BULLET MOLDS LEE PRECISION 45 CALIBER (0.457") 500GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD". Si prega di
leggere attentamente queste istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare sempre il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.
Segnala immediatamente eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre dispositivi di protezione personale, come guanti e occhiali di sicurezza, durante l'uso del
prodotto.
Non utilizzare il prodotto in presenza di sostanze infiammabili o esplosive.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben ventilata.
Segui le istruzioni relative alla temperatura e alla manipolazione dei materiali.
Non sovraccaricare il prodotto oltre le specifiche indicate dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Posiziona il prodotto su una superficie stabile e piana.

Installazione dello Stampo

Fissa lo stampo in modo sicuro al tuo supporto di lavoro.
Controlla che tutti i componenti siano ben serrati e in posizione corretta.

Utilizzo dello Stampo

Riscalda lo stampo secondo le indicazioni del produttore.
Versa il materiale nello stampo con attenzione, evitando fuoriuscite.
Attendi il tempo necessario per il raffreddamento e la solidificazione del materiale.
Rimuovi il prodotto dallo stampo con cautela.

Manutenzione

Pulisci lo stampo dopo ogni utilizzo per mantenere la qualità e la longevità.
Conserva lo stampo in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali e dei prodotti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardo alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
il produttore. È importante avere un punto di contatto per eventuali problemi di sicurezza o richieste di chiarimenti.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile degli stampi per palle carabina
Lee Precision. La tua sicurezza è la nostra priorità. Assicurati di rimanere informato sulle ultime notizie riguardanti i
richiami di prodotto e le avvertenze di sicurezza.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto.
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LEE PRECISION KIVÄÄRINLUOTIEN VALUMUOTIT
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
LEE PRECISION kiväärinluotien valumuotit on suunniteltu lyijyluotien valmistamiseen. Tässä oppaassa esitetään
tärkeitä turvallisuusohjeita ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön. On tärkeää noudattaa näitä ohjeita turvallisuuden
varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos havaitset vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät muottia.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin ilmastoitu ja vapaa syttyvistä materiaaleista.
Älä koskaan käytä muottia yli sen suunnitellun kapasiteetin.
Varmista, että kaikki työkalut ja laitteet, joita käytät muotin kanssa, ovat hyvässä kunnossa.
Vältä koskettamasta kuumia pintoja tai materiaaleja ilman asianmukaisia suojavarusteita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työskentelypinta on tasainen ja vakaa.
Kiinnitä muotti tukevasti paikoilleen ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki osat ovat oikein paikallaan ja tiukasti kiinnitettyjä.

Käyttö

Lämmitä muotti ennen käyttöä ohjeiden mukaisesti.
Kaada sulatettu lyijy varovasti muottiin, välttäen roiskumista.
Anna muotin jäähtyä riittävästi ennen kuin poistat valmiit luodit.
Puhdista muotti huolellisesti käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt muotit ja muut materiaalit paikallisten ympäristönsuojeluohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukossa, jos se sisältää vaarallisia aineita.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen
jälleenmyyjään.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi ajankohtaisia tietoja mahdollisista tuotteen takaisinvedoista
tai turvallisuushälytyksistä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että LEE PRECISION kiväärinluotien valumuotit käytetään turvallisesti ja
tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för 2 CAVITY RIFLE BULLET
MOLDS LEE PRECISION 45 CALIBER (0.457") 500GR
FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD

Introduktion
Tack för att du valt att använda 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS från LEE PRECISION. Denna produkt är
utformad för att möjliggöra säker och effektiv tillverkning av ammunition. För att säkerställa en trygg användning av
produkten är det viktigt att följa de säkerhetsanvisningar som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att produkten används på ett säkert sätt och följer alla relevanta säkerhetsstandarder.
Riskhantering: Identifiera och förstå potentiella risker kopplade till användningen av denna produkt.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Skydd för sårbara grupper: Var särskilt försiktig om barn eller andra sårbara grupper är i närheten av
produkten.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet och produktinformation, se till att ha kontaktinformation tillgänglig.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive handskar och skyddsglasögon, när du arbetar med gjutformar.
Kontrollera att arbetsområdet är rent och fritt från skräp som kan orsaka olyckor.
Håll produkten borta från barn och husdjur.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller sliten.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för användning och underhåll.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsområdet:

Se till att du har en stabil och ren arbetsyta.
Samla all nödvändig utrustning och material innan du börjar.

Installation:

Fäst handtagen på gjutformen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla delar är ordentligt säkrade innan du börjar använda produkten.

Användning:

Värm upp gjutformen enligt specifikationerna för det material du använder.
Fyll formen med det smälta materialet (t.ex. bly) och låt det svalna enligt tillverkarens
rekommendationer.
Ta försiktigt bort den gjutna kulan från formen efter att den har svalnat helt.

Avfallsinstruktioner
Avfall från gjutprocessen, inklusive överblivet material och defekta kulor, bör hanteras enligt lokala
miljöbestämmelser.
Undvik att släppa ut farligt avfall i naturen. Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet och produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabb hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din 2 CAVITY
RIFLE BULLET MOLD. Tack för att du prioriterar säkerheten!


